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бид сэтгэцийн буюу с�нс гэж хэлж болно ,. 私も

三十四、五歳まではこの幽霊が全く見えなかった。 Би ч бас гучин

д�рв�н энэ с�нс б�х х�ртэл таван настай

гарч ирэхг�й юм. 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの

歳かは、はっきりしないのだが。 Би юу сарын харж юу

мартсан нарийн учир нь насанд х�рсэн х�н,

харин би тодорхой байхг�й. とにかく、子供の頃より幽霊の

話なんて誰でも見聞きするし知っているものである。 Ямар ч байсан,

бид харах эсвэл бага наснаасаа хэн Nante с�нс

т��хийг сонсох мэдэх з�йл юм. それで、私も幽霊が見えな

いかなと思っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 Тиймээс, би

бас нэг с�нс харж чадахг�й гэж хаана ч б�х

харагдах биш �� гэж бодож байлаа. それで、幽霊なん

て存在するのか、と思ったりした事もあった。 Тэгэхээр та Nante

ч�тг�р байдаг бол би бодлоо, эсвэл энэ нь

бас тэнд байсан юм. でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当に

あるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見たことはなかったのである。

Гэвч энэ нь �нэхээр тодорхой байсан бол би

тэнд туршлага нэлээн Nante с�нс ч гэж бодож

байсан юм бол, гэхдээ л энэ нь ямар ч

�нэндээ ��нийг харж байсан.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 М�н т��нчлэн би
гучин д�р�в, таван настай болж байна. その頃、新
聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで新聞販売店へ向かう毎日を送って
いた。 Тэр �ед энэ нь сонин х�ргэх байсан тул,
�гл�� �д�р б�р newsagent з�г гурван цагт нь
болж мотоцикл дээр явуулсан байна. 私生活では心霊
写真の本など見ていたのである。 хувийн амьдралдаа тэр
тийм энэ нь сэтгэцийн зураг гэж харж
байсан юм байна.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 Нэг �гл��, м�н хэлэх нь гурван
цагт хар ��рээр цаг хугацаанд нь, би �ргэлж
дилер дугуй унаж, тэгээд дээр нь явж байна.
住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲がり角に来たときに
いたのだ。 гэрт нь жижиг авто замын орон сууцны
талбай нь ихэвчлэн �ндэсний хурдны
хариулахын тулд ажиллаж байгаа �ед энэ нь



хариулахын тулд ажиллаж байгаа �ед энэ нь
эргэлтийн цэг ирээд байсан юм. 季節は冬だった。
Улирал �в�л байсан. それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人
の若い女性みたいな人が立っていたのだ。 Гэсэн хэдий ч энэ нь
гадаадын залуу эмэгтэй шиг х�м��с ямар нэг
з�йл нь цагаан нимгэн хувцас богино
ханцуйтай цамц зогсож байв. 私は、ついに出たと思った。
Би гарч эцэст нь байсан гэж бодсон. 何か透けそうな
感じで肉体といった感じではない。 Бус, мэдэрч болох илт
ямар нэг з�йлд махан бие юм шиг санагддаг.
少しその女性は、ゆらりと動いた。 эмэгтэй, бага зэрэг
х�дл�хийг х�сээрэй шилжих болсон. 神秘的な感じで
はあった。 нууцлаг мэдрэмж байсан. だが、仕事に行っているの
で停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 Харин Ikazu тэд
ажиллахаар явсан, учир нь б�рэн зогсоох
гэсэн, би �нг�рс�н тэнд очсон.
幽霊を見て発狂した人もいる。 Зарим х�м��с с�нс харж
галзуу байсан юм. 私も心霊写真を多数見ていなかったら、おかしくな
ったかもしれない。 Би ч бас та сэтгэцийн зураг нь
олон тооны харж чадахг�й байсан бол,
х�гжилтэй байж болох байсан. この世のものではない感じ
、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 энэ ерт�нцийнх биш
Мэдрэмж, санаа сэтгэл тэр магадлал мэдээж
freaking тэрг��лж байна.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 Дараа нь хэдхэн хоногийн
дараа ��рээр мотоцикл дээр ажиллах
толгойлсон байгаа ижил �ед �г��лбэр
гэрээс бага насны х��хд��д ямар ч х�н гарч
ирэв. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三
時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、
と思うのである。 Би Kana сэрж, би энэ тухай бодож
байсан, харин дараа нь бодож байсан ч
тохиохоос х��хэд, �гл��ний гурван цагт
гарсан байна, би гэрээс гарч ирнэ гэж бодож
байна, тэнд байсан нь сэтгэцийн юм энэ нь
гэж бодож байна.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 Дараа нь хэсэг хугацааны дараа, одоо
сонин х�ргэх дунд байна, та одоо ч гэсэн
ш�н� ��р биш юм байна хугацаанд гэрт
ойрхон ирж, нэг настай эмэгтэй н�г��
талаас нь кимоно тортог х�� тортог, газар
гулсуулна гэж алхаж ирээд ирсэн юм. そして右に
曲がってある家の中に入って行った。 М�н би баруун авъяас
байдаг гэрт нь ирлээ. 後からそこを通るときにその女性が入っ
て行った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ。
эмэгтэй �ед therethrough дараа орж газар дээр нь
хараад, тэнд Би б�х хана нэг орц байхг�й
байна. 間違いなく幽霊だろう。 Мэдээж энэ нь с�нс байх
болно.
この三つはいずれも夜明け前である。 Аль ч энэ гурван М�н



この三つはいずれも夜明け前である。 Аль ч энэ гурван М�н
��рээр юм. 心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこない
のではないかと思ったりする。 С�нс, эсвэл харин
сэтгэцийн байна, эсвэл би энэ нь магадг�й
тод газарт гарч ирэх биш байна гэж бодсон.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 За, энэ нь бас
ч�тг�р, чийг нь холбоотой гэж хэлсэн байна.
例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座って
いたシートは濡れていたとかいう話がある。 Жишээ нь, би таксины
жолооч эмэгтэй х�н юм, би дараа нь алга
болсон анзаарсан �ед т��х байдаг, эсвэл
ямар нэг з�йл нойтон байсан сууж байв
хуудас тавив. 私が東京都町田市のマンションで部屋の中に観葉植物など
湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていたりもした時にある夜、ふっと何かが
部屋に入ってくる気配がした。 Би ч гэсэн, эсвэл саванд ус
хийж тавих �ед, чийг навч ургамал зэрэг
Machida, Токио, нэг ш�н� орон сууцанд �р��нд
�нд�р байна зориулалттай, ямар нэг юм х�л
�р��нд орж ирж байгаа шинж тэмдэг байсан
юм. 私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 Би
Futon дээр унтаж байсан боловч гэнэт байсан
мэдрэмж хоёр гараа дарагдсан байна. でも、その時
は何も見えなかった。 Гэхдээ тэр �ед би юу ч харж
чадахг�й байв. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自
由になった。 Тэдний дунд тэр хэн нэгэн нь гарч
явсан байна, т��ний гар ч�л��тэй болсон. そ
れで、湿気と関係があるのかなと思い、水やなんかを捨ててしまったら、二度とそうい
う事は起こらなかった。 Тиймээс, би та ч бас удаан
х�лээж, ус, ямар нэгэн з�йл хол хаях, тэр
дахин гарч байсан бол чийг, харилцаа, юм уу
гэж бодож байна.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 Одоо та энэ бичиж
байгаа �ед гадна бороо орж байна. 昨日は一日中雨だ
った。 �чигд�р л �д�р бороо байсан юм. こういう時こそ
こんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。
Энэ т��х яг ийм, тэр ч байтугай сэтгэцийн
нь �нэн т��хийг бичих уруу татагдаж болсон
�ед нь с�нс чийгийг ил��д �здэг байж болох
юм.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 Хэрэв та
ил�� бичих бол Фукуока, Фукуока мужийн,
�нэн т��хийн эхний Sawara-к� нь т��х юм. ほんとに私
はそれまで幽霊を見なかった。 �нэхээр би х�ртэл с�нс
харж чадахг�й байсан. 華厳の滝に行っても何も見えなかったし、
何も感じなかった。 юу ч харж чадахг�й байсан ч
гэсэн би Kegon х�рхрээ, би мэдэрч биш �� юу ч
явсан. 自殺の衝動にも駆られなかった。 Энэ нь бас амиа
хорлох х�слээр ��дэлтэй юм.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 Анх удаа �зсэн эхлэн, дараа нь энэ нь
бас буюу Ариун С�нс бунхан нь явж,
м�рг�лийн танхимд байж болох юм, гэхдээ
саяхан бас ш�тээн явж болохг�й вэ Учир нь
Ариун С�нсийг харж явсан х�м��сийн н�дэн
дээр зохицсон байна .



дээр зохицсон байна .
又、機会があれば書いてみることにする。 ��нээс гадна, энэ нь
боломж байгаа эсэхийг бичиж оролдож болно.
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